3AIITMCBIBAEM TEMY B TETPA/Ib
BO3BPATHBIE MECTOMMEHUNA

Bo3BpaTtHble MECTOMMEHUS MTOKA3bIBAIOT HAM, YTO YEJIOBEK COBEPIIACT ACHUCTBUE
M0 OTHOILIEHUIO K caMoMmy cebe. [Touemy onu Bo3BpatHbie? [loTomy uTO AeiicTBUE
HaIIpaBJIEHO Ha TOT'0, KTO €ro0 COBEPIUAET, TO €CTh BO3BPAIAETC K HEMY.

B pycckoMm si3bIke MBI Yalle BCEero MoKa3bIiBaeM 3TO C TIOMOIIBIO -CSI M -Ch, KOTOPBIC
nobasisieM k aeiictBusaMm. Hanmpumep: nopesancs (cam cebst), mpeactaBuiics (cam
ce0s1), HaKpacwiach (cama ce0s), mojioManoch (camo). B anrnuiickoM 1j1st 3Toro
€CTh CHCIHAIbHBIC CII0BA, KOTOPBIC 00Pa3yIOTCs MyTeM q00aBIICHUS K
MECTOMMEHHMSIM my, your, our, them, her, him, it xBoctuka: -self (ecnu peus uaet
00 o1HOM YesioBeKe/mpeaMeTe); -selves (eciu peub UAeT 0 HECKOIbKHUX
monsx/mpenmerax). JlaBaiite paccMOTpuUM TabIUIly

JlnyHoe mecToMMeHue Bo3BpaTHoe mecToumMeHune
-4 Myself — a cam, s cebs

You — Thbl Yourself — Tl cam, Tbl cam cebs

He — oH Himself — oH cam, oH cam cebs

She — oHa Herself — oHa cama, oHa cama cebs

It — oHO Itself — oHO ceb4, oHO camo cebs

BO3BpaTHbIe MeCTOUMeHunsa BO MHOXeCTBEHHOM 4Yucne

JlnyHoe mecToMMeHue Bo3BpaTHoe mecTonmMeHune
You — Bbl Yourselves — Bbl camu, Bbl caMmu cebs
They — oHun Themselves — oHn camun, oHn camum cebs
We — Mbl Ourselves — Mbl camu, Mbl camu cebs

BO3BpaTHbIe MeCTOMMEeHNnA yI'IOTpGGJ'IFlI-OTCFl B crnenyrowmnx crydadax:

e [lencTBMe NpoN3BOAUTCA MO OTHOLLUEHUIO K cCaMOMy cebe (OCHOBHOM criy4an)

OcHoBHOW crny4yan — nokasaTb BO3BPATHOCTb, HAaNnpaBfeHHOCTb AENCTBUSA Ha NpeaMeT Unu
MO, KOTOPOE ero NPou3Bero.

Let me introduce myself. — ITo3BosibTe NMpeacTaBUTHCS (IIPEICTABUTH Ce0s).
Don’t hurt yourself. — He mopanbcs (He mopaHb ceos).

That’s how the call themselves. — Bor, kak onu camu ceOsl Ha3BIBAIOT.

OO6paTtuTe BHUMaHUE, YTO UHOTA BCTPEYAETCS HECOOTBETCTBUE: B PYCCKOM SI3BIKE
[JIaroj UCHOJIb3YETCsl C BO3BPATHBIM CYPHOUKCOM -C51, -Cb WIHM MECTOMMEHUEM
“cebs”, a ero aHrMUUCKUN aHAJIOT UCTOJb3YyeTCsl 0€3 BO3BPATHOTO MECTOUMEHUS

JIBepb 3akpbuiack. — The door closed (a ve “closed itself”)



Manpuuk cupsraics. — The boy hid (a ve «hid himself”)
Mue HyxHO ooputbes. — | need to shave (a ve «shave myself”)

S uyBcTBYIO cebs xopowro. — I’m feeling good (a ne “feeling myself”)
o Ilocae nmpeniora by B Beipaxkenusix Tuma «by myself»

Ot BBIpAXXCHUA 3HAYAT «CaM», KCBOUMHU CHIIAMU).

He built his house by himself. — Oun noctpou croii 1om cam.

| learn English by myself. — I yuy anrnuiickum cam.

Yacrto BMecTo «by himselt», «by herself» u T. 1. CTIOAB3YIOT BBIpa)KEHUE «ON My

(her, his 1 T. 1.) oWn» — «caM, CBOUMU CUIIAMU:

He built his house on his own. — O moctpou cBoit 1oM caMm.

| learn English on my own. — I yuy aHriuiickum cam.

3Ha4YCHHE OT ATOI'0 HE MEHSIETCS.

o Jlasi TOro 4To0bI MOAYEPKHYTh, YTO JeiiCTBHE BbINOJIHSAETCS

CaMOCTOATECJIIbHO

B sTom ClIy4dac BO3BpaTHOC MCCTOMMCHUC UACT ITOCJIC JIMld UK IIpEaAMCTAa, O

KOTOPOM HJIET PEYb.

She herself has planned the wedding. — Ona cama crianupoBaia cBaas0y.
The film itself wasn’t interesting, but he really liked the actress. —

®wibM caM 1o cede He ObLT MHTEPECHBIM, HO €My OYEHb MIOHPAaBUJIACh AaKTPHUCA.
o B psize ycTOMYMBBIX BbIPAXKEHU I

K Hum oTHOCSTCS:
« Enjoy yourself — xoporro npoBoauTh Bpemst

Just relax and enjoy yourself. — IIpocto pacciiabbest ¥ HacaaX aacs.



« Behave yourself — xopormio ce6st BecTn

Will you behave yourself? — Ter Oyzaems cedst xoporo BecTr?

Behave yourself! — Beau ce6s xopoimo!
« Help yourself — yromarscs

Help yourself! — Yromaiitecs!

He helped himself to the turkey. — On yrocTuiics nHACHKOM.
« Find yourself — ouyTtuthCs, okazarhcs

When he woke up, he found himself in the street. — Kornma on mpocuysics,

0Ka3aJIoCh, UTO OH HA YyJIHIC.

| found myself in a strange place. — 5 ouyTusCs B CTpaHHOM MecCTe.
« Take care of yourself — 3a6otuthcst 0 cede

She is not a child, she can take care of herself. — Ona He peGeHOK, OHA MOXKET O

cebe 1103a00TUTHCS

YIIPAJKHEHUA

BCTABUTbH BO3BPATHBIE MECTOUMEHIA C ITEPEBO/IOM
I[IMCBbMEHHO U OTIIPABJISIEM MHE HA T1IOYTY HE ITO3/ITHEE 18:00

[ ]

| am angry with

e He fell down and hurt

Tell me more about

She believes in

We are sure of

They did everything

Did you translate the text

| saw everything .
The knife was sharp, and she cut
They introduced



